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Geritebeschreibung

GERATEBESCHREIBUNG

Dieses einzigartige Wok-Set wurde zur Verwendung mit Induktionskochfeldern entwor-
fen und optimiert. Es bietet Ihnen alle Vorteile des Kochens in einem Wok mit rundem
Boden, aber mit der Geschwindigkeit und prézisen Regelung der Induktion. Wir empfeh-
len Ihnen, die gesamte Induktionsbroschiire durchzulesen, bevor Sie dieses Wok-Set ver-
wenden.

Bewahren Sie zum zukiinftigen Nachschlagen die Broschiire an einem sicheren Platz auf.

& WARNUNG!
Verwenden Sie KEINE Gaskochfelder oder herkémmliche elektrische Kochfelder (Spulen-,
Platten- oder Keramikheizelemente).

Die Wok Pfanne kann auch auf passenden Wok-Gaskochfeldern verwendet werden.

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

Reinigen Sie den Wok und die Auflage vor dem ersten Gebrauch mit warmem Wasser
und Spilmittel.

TAGLICHER GEBRAUCH

Fachgerechte Bedienung
e \erwenden Sie nur Induktionskochfelder.

e Das Wok-Set wird fiir Maxisense-Kochzonen und Zonendurchmesser von 180 mm und
280 mm empfohlen.

e Platzieren Sie die Auflage mit den GummifiiBen zentral auf der Induktionszone.
® Stellen Sie den Wok auf die Auflage.

Sicherheit wahrend des Betriebs
® Verwenden Sie den Wok nicht bei beschadigter Glaskeramik.

e [assen Sie den Wok nicht auf die Auflage fallen. Dadurch kann das Kochfeld bescha-
digt werden.

Um Schéden zu vermeiden, achten Sie darauf, dass der Wok nicht leerkocht.

Stellen Sie den Wok oder die Auflage nicht auf den Bedienungsbereich.

Um Verschittungen zu vermeiden, drehen Sie die Handgriffe von der Front des Koch-
feldes weg auf die Seite.

& WARNUNG! i}
Brandgefahr! Uberhitzte Fette und Ole entziinden sich sehr schnell.




Praktische Tipps und Hinweise

PRAKTISCHE TIPPS UND HINWEISE

Informationen zu Acrylamiden
Wichtig! Nach neuesten wissenschaftlichen Erkenntnissen kann die Brdunung von
Lebensmitteln, speziell bei starkehaltigen Produkten, eine gesundheitliche Gefdhrdung
durch Acrylamid verursachen. Daher empfehlen wir, bei moglichst niedrigen
Temperaturen zu garen und die Speisen nicht zu stark zu bréunen.

REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen Sie das Kochgeschirr nach jedem Gebrauch.
Verwenden Sie zur Reinigung eine heiBe Spllmittelldsung und eine weiche Birste oder

einen Schwamm.
Scharfe Gegenstdnde und scheuernde Reinigungsmittel beschddigen das Kochgeschirr.
Reinigen Sie das Kochgeschirr nicht im Geschirrspiiler.

& WARNUNG!
Aus Sicherheitsgriinden darf das Wok Set nicht mit einem Dampfstrahl- oder Hochdruck-

reiniger gereinigt werden.




I Product description
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PRODUCT DESCRIPTION

This unique wok set has been designed and optimised for use with induction cooktops. It
will give you all the advantages of traditional round bottom Wok cooking, but with the
speed and control of induction. Before you use this kit, we recommend you read through
the whole instruction leaflet.

For future reference, please store this leaflet in a safe place.

& WARNING!

Do NOT use on gas cooktops or conventional electric cooktops (coil, solid or ceramic ele-
ment).

You can use the wok pan also on a suitable wok gas cooktop.

BEFORE FIRST USE

Clean the wok and the stand with warm water and dish detergent before first use.

DAILY USE

Correct operation
® Use only induction cooktops
e |ts recommended for maxisense zone and zone diameters of 180mm and 280mm.

® Place support centrally on the induction zone, with the rubber feet sitting on the ce-
ramic glass of the appliance.

® Place wok on support.

Safety during operation
® Do not use the Wok when the glass ceramic is damaged.
® Do not drop the Wok pan on the stand. It can damage the cooktop.
To avoid damage, ensure that the wok does not boil dry.
® Do not place the wok or the stand on the interface area.
® To avoid spillage accidents, turn the handles away from the front of the bench.

& WARNING!

Risk of fire ! Too hot fats and oils can occur with ignition very quickly.




Helpful hints and tips

HELPFUL HINTS AND TIPS

Information on acrylamides
Important! According to the newest scientific knowledge, if you brown food (specially
the one which contains starch), acrylamides can pose a health risk. Thus, we recommend
that you cook at the lowest temperatures and do not brown food too much.

CARE AND CLEANING

Clean the cookware after each use.

To clean use hot soapy water and a soft brush or sponge.

Sharp objects and abrasive cleaning agents will damage the cookware.
We not recommend to use a dishwasher.

WARNING!
For your safety, do not clean the cookware with steam blasters or high-pressure cleaners.




I Description de I'appareil

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Ce wok unique a été concu et optimisé pour étre utilisé sur des tables de cuisson a induc-
tion. Il vous offrira tous les avantages de la cuisson dans un wok a fond rond tradition-
nel, mais avec la vitesse et le contrédle de I'induction. Avant d'utiliser ce kit, nous vous
conseillons de lire I'intégralité du mode d'emploi.

Veuillez conserver ce mode d'emploi en lieu sGr pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

& AVERTISSEMENT
NE PAS ['utiliser sur des brdleurs gaz ou des tables de cuisson électriques conventionnel-
les (bobine, élément solide ou vitrocéramique).

Vous pouve aussi utiliser le wok sur une table de cuisson a gaz adaptée.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Nettoyez le wok et le socle avec de I'eau chaude et du liquide vaisselle avant la premiére
utilisation.

UTILISATION QUOTIDIENNE

Utilisation correcte
® Utilisez-le uniquement sur des tables de cuisson a induction
® || est recommandé pour la zone MaxiSense et les zones de 180 et 280 mm de diamétre.

® Placez le support de fagcon centrale sur la zone a induction, les pieds en caoutchouc
reposant sur la surface vitrocéramique de I'appareil.

® Placez le wok sur le support.
Sécurité d'utilisation
e N'utilisez pas le wok lorsque la surface vitrocéramique est endommagée.
® Ne lachez pas le wok sur le socle. Vous risqueriez d'endommager la table de cuisson.
® Pour éviter tout dommage, veillez a ce que le contenu du wok ne s'évapore pas en totalité.
® Ne placez pas le wok ou le socle sur la zone d'interface.
® Pour éviter les débordements, éloignez les poignées du devant du plan de travail.

AVERTISSEMENT
Risque d'incendie ! Les graisses surchauffées s'enflamment facilement.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Nettoyez le récipient apres chaque utilisation.
Pour le nettoyer, utilisez de I'eau chaude savonneuse et une brosse douce ou une éponge.




Entretien et nettoyage [EIM

Les objets pointus et les produits de nettoyage abrasifs risquent d'endommager le récipient.
Il est déconseillé d'utiliser un lave-vaisselle.

AVERTISSEMENT

Par mesure de sécurité, ne jamais nettoyer le plat de cuisson avec un appareil a jet de
vapeur ou a haute pression.




T Descripcion del producto

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Este exclusivo juego de wok se ha disefiado y optimizado para encimeras de induccion. Le
proporciona todas las ventajas de la cocina tradicional en wok de base redonda, pero con
la velocidad y el control de la induccion. Antes de utilizar este kit, le recomendamos que
lea atentamente el folleto de instrucciones.

Guarde este folleto en lugar seguro para consultarlo en caso necesario.

& ADVERTENCIA
NO lo utilice en encimeras de gas o encimeras eléctricas convencionales (resistencia de
bobina, maciza o ceramica).

También puede utilizar el wok en una encimera de gas adecuada para wok.

ANTES DEL PRIMER USO

Limpie el wok y el soporte con agua templada y detergente antes del primer uso.

USO DIARIO

Funcionamiento correcto
e Utilicelo solamente en encimeras de induccion
® Se recomienda para zona Maxisense y zonas con didmetros de 180 mm y 280mm.

® Coloque el soporte centrado en la zona de induccion, con las patas de goma sobre la
superficie vitroceramica del aparato.

e Coloque el wok sobre el soporte.

Seguridad durante el funcionamiento

® No utilice el wok si la superficie vitroceramica esta dafiada.

® No deje caer el wok sobre el soporte. Puede dafar la superficie de coccion.

® Para evitar que se dafie, no deje que el contenido del wok hierva hasta agotarse.

* No coloque el wok ni el soporte en el area de interfaz.

® Paraevitaraccidentesy derrames, coloque las asas lejos de la parte frontal de la encimera.
& ADVERTENCIA

iPeligro de incendio! Las grasas y los aceites demasiado calientes pueden prenderse rapi-
damente.




Consejos utiles IIEEIM

CONSEJOS UTILES

Informacion sobre acrilamidas

Importante Segun los nuevos descubrimientos cientificos, el tostado intensivo de los
alimentos, especialmente de los productos que contienen almiddn, puede ser un riesgo
para la salud. Por esta razdn, se recomienda cocinar a bajas temperaturas y no tostar
excesivamente los alimentos.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Limpie el utensilio después de cada uso.

Para limpiar, utilice agua jabonosa y un cepillo 0 una esponja suaves.

Los productos de limpieza afilados y abrasivos dafian el utensilio de cocina.
No recomendamos el uso de lavavajillas.

& ADVERTENCIA
Por razones de seguridad, no limpie el utensilio de cocina con limpiadores de vapor ni a
alta presion.




Descrizione del prodotto

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Questa esclusiva serie wok ¢ stata progettata ed ottimizzata per essere usata con i piani
di cottura ad induzione. Possiede tutti i vantaggi di una cottura tradizionale su wok con
in piu la velocita ed il controllo dell'induzione. Prima di usare questo kit, consigliamo di
leggere in modo approfondito l'intero foglietto di istruzioni.

Per riferimenti futuri, conservare il foglietto in un posto sicuro.

& AVVERTENZA
Non usare su piani di cottura a gas o su piani di cottura elettrici tradizionali (bobina, ele-
mento in ceramica o solido).

Si pud usare la pentola wok anche su di un piano di cottura a gas adatto.

PREPARAZIONE AL PRIMO UTILIZZO

Pulire la pentola wok ed il suo supporto con acqua tiepida e detersivo per piatti prima
dell'uso.

UTILIZZO QUOTIDIANO

Uso corretto
® Usare solo piani di cottura ad induzione
® Si consiglia un diametro area o area maxisense di 180 mm e 280 mm.

® Mettere un supporto al centro della zona ad induzione con i piedini di gomma appog-
giati sulla vetroceramica dell'apparecchiatura.

® Mettere il wok sul supporto.

Sicurezza durante I'uso
® Non usare il Wok quando la vetroceramica ¢ danneggiata.
* Non far cadere la pentola wok dal supporto. Potrebbe danneggiare il piano di cottura.
e Per evitare danni, accertarsi che il wok non rimanga sulla fonte di riscaldamento vuoto.
Non mettere il wok od il supporto sull'area di interfaccia.
® Per evitare versamenti, tirar via le impugnature dalla parte anteriore del piano di lavoro.

& AVVERTENZA
Rischio di incendio! | grassi e gli oli surriscaldati si inflammano molto rapidamente.




Consigli e suggerimenti utili

CONSIGLI E SUGGERIMENTI UTILI

Informazioni sulle acrilamidi

Importante Secondo le piu recenti scoperte scientifiche, se si rosolano alimenti (in
particolari quelli contenenti amido), le acrilamidi possono rappresentare un rischio per la
salute. Raccomandiamo pertanto di cuocere alle temperature piu basse e di non rosolare
eccessivamente gli alimenti.

PULIZIA E CURA

Pulire la pentola dopo ogni impiego.

Per pulirle, utilizzare acqua calda saponata e una spazzola morbida o una spugna.
| prodotti di pulizia abrasivi e gli oggetti appuntiti danneggiano le pentole.

Non si consiglia di utilizzare la lavastoviglie.

AVVERTENZA
Per motivi di sicurezza, non pulire le pentole con idropulitrici a vapore o ad alta pressione.




Opis proizvoda
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OPIS PROIZVODA

Ovaj jedinstveni komplet s wokom napravljen je i optimiziran za upotrebu s indukcijskim
Stednjacima. S njim imate sve prednosti kuhanja s tradicionalnim wokom s okruglim dnom
uz brzinu i kontrolu koju pruza tehnologija indukcije. Prije nego zapoCnete s koristenjem se-
ta, preporucujemo Vam da procitate cijeli letak s uputama.

Molimo Vas da ovaj letak na sigurnom mjestu saCuvate za ubuduce.

/1\ UPOZORENJE
Wok NEMOJTE koristiti na plinskim ili konvencionalnim elektricnim Stednjacima (sa zavojni-
com, ili sa punim ili keramickim elementom).

Wok tavu mozete koristiti i na prikladnom plinskoj wok povrsini za kuhanije.

PRIJE PRVE UPORABE

Prije prve uporabe wok i stalak operite toplom vodom i deterdzentom za posude.

SVAKODNEVNA UPORABA

Ispravno rukovanje
+ Koristite samo na indukcijskim Stednjacima
+ Preporucen je za maxisense zonu i zone s promjerom od 180mm i 280mm.

+ Stalak postavite centrirano na indukcijsku zonu, pri Cemu gumene nozice moraju stajati
na staklokeramickoj ploCi uredaja.

» Wok stavite na stalak.

Sigurnost tijekom rada
+ Wok nemojte koristiti ako je staklokeramicka ploCa oSte¢ena.
+ Nemojte ispustati wok tavu da padne na stalak. Mogla bi oStetiti povrSinu za kuhanje.
+ Kako biste izbjegli oSte¢enja, pazite da wok ne presusi.
+ Wok i stalak nemojte stavljati na dio ploce s komandama.
+ Kako biste izbjegli nezgode i prolijevanje sadrzaja, rucke okrenite od prednje strane pulta.

UPOZORENJE
Opasnost od pozara!l Pregrijane masti i ulja vrlo se brzo zapale.




Korisni savjeti i preporuke

KORISNI SAVJETI | PREPORUKE

Podaci o akrilamidima
Vazno rema najnovijim znanstvenim spoznajama, ako hrana puno potamni (naro€ito ona

koja sadrzi Skrob), akrilamidi mogu dovesti zdravlje u opasnost. Stoga preporucujemo da
kuhate na nizim temperaturama i da ne tamnite previse hranu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ocistite posude nakon svake upotrebe.

Posude operite u toploj sapunici pomoéu meke Cetkice ili spuzve.
Ostri predmeti i gruba sredstva za CiS¢enje oStecuju posude.

Ne preporu¢ujemo pranje u perilici posuda.

UPOZORENJE
Radi vaSe sigurnosti, posude nemojte Cistiti aparatima na paru ili pod visokim tlakom.




m Popis spotfebice
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POPIS SPOTREBICE

Tato jedine¢na sada panve wok byla navrzena pro optimalni pouziti spolu s indukénimi var-
nymi deskami. Diky ni ziskate vSechny vyhody vafeni v tradicni panvi wok s kulatym dnem
spolu s rychlosti a presnosti indukéniho ohfevu. Pred pouzitim této sady doporucujeme, aby-
ste si procetli cely letak s pokyny.
Pro budouci potfeby si tento letak uloZte na bezpeCném misté.

/I\ UPOZORNENI
Tuto sadu NEPOUZIVEJTE spolu s plynovymi nebo konvenénimi elektrickymi varnymi de-
skami (civkové, pevné nebo sklokeramickeé).

Panev wok mizete také pouzivat spolu s vhodnou plynovou varnou deskou wok.

PRED PRVNIM POUZITIM

PFed prvnim pouzitim tuto panev wok s podstavcem vycistéte pomoci vlazné vody a myciho
prostiedku.

DENNI POUZIVANI

Spravné pouzivani
+ Pouzivejte pouze spolu s induk&nimi varnymi deskami.
+ Doporuéuje se pouzivat spolu se zénami MaxiSense nebo zénami o priméru 180 a 280mm.

+ Podstavec umistéte do stfedu indukéni zény s gumovymi nozi¢kami polozenymi na sklo-
keramickém povrchu spotfebice.

+ Umistéte panev wok na podstavec.

Bezpecnost pfi provozu
+ Panev wok nepouzivejte, jestlize je poskozeny sklokeramicky povrch.
+ Panev wok nepoustéjte z vySky na podstavec. Mohlo by dojit k poSkozeni varné desky.
+ Nenechte panev wok vyvafrit dosucha, abyste zabranili jejimu poSkozeni.
+ Panev wok ani podstavec nestavte na oblast uzivatelského rozhrani.
+ Abyste zabranili rozliti ¢i podobnym nehodam, otocte drzadla mimo predni ¢ast varné desky.

& UPOZORNEN(
Hrozi nebezpedi pozaru! Prehfaté tuky a oleje se mohou velmi rychle vznitit.




Uziteéné rady a tipy

UZITECNE RADY A TIPY

Varovani ohledné akrylamidi

DaleZité Podle nejnovéjsich védeckych poznatk( mohou akrylamidy vznikajici pii smazeni
jidel dohnéda (zejména u Skrobnatych potravin) poSkozovat zdravi. DoporuCujeme proto

CISTENI A UDRZBA
Varné nacini po kazdém pouziti oistéte.
K jeho Cisténi pouzivejte horkou mydlovou vodu a mékky kartacek Ci houbicku.
Ostré pfedméty a abrazivni Cistici prostfedky mohou varné nacini poskodit.
Varné nacini se nedoporucuje myt v my&ce nadobi.

UPOZORNENI
Z bezpeénostnich divodl neéistéte varné nacini parnimi nebo vysokotlakymi €istici pfistroji.
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PRODUKTBESKRIVELSE
Denne unikke wok er blevet designet og optimeret til brug med induktionskogeplader.
Den giver dig alle fordelene fra en traditonel rundbundet wok, men giver ogsé hastighe-
den og kontrollen fra induction. Fgr du bruger dette udstyr anbefaler vi at du laeser hele
instruktionsbrochuren.
Gem denne brochure et sikkert sted af hensyn til senere opslag.

& ADVARSEL
Du ma IKKE bruge gasbreendere eller traditonelle elektriske kogeplader (spiral, masse eller
keramiske).

Du kan ogsa bruge wok-panden pé et velegnet gasblus.

FOR IBRUGTAGNING

Gor wok'en og holderen ren med varmt vand og opvaskemiddel, for du tager den i brug
forste gang.

DAGLIG BRUG

Korrekt brug
® Brug kun induktionskogeplader
® Den skal helst bruges pa maxisense zonen og zonediametre pa 180 og 280mm.

® Anbring stptten centralt rundt om induktionszonen med gummifgdderne pa det kera-
miske glas pa apparatet.

® Anbring wok'en pé stetten.
Sikkerhed under brug

® Brug ikke wok'en hvis den glaskeramiske plade er beskadiget.

® Dump ikke wok'en ned pa stagtten. Det kan beskadige kogepladen.

® For at undgd skader skal du sgrge for at wok'en ikke koger tor.

Du ma ikke stille wok'en eller stotten pé instrumentomradet.

® For at undga spilduheld skal du dreje handtagene vaek fra forsiden af baenken.

& ADVARSEL
Brandfare! Alt for varmt fedt og olie kan anteende meget hurtigt.




Nyttige oplysninger og rad [IEEIN

NYTTIGE OPLYSNINGER OG RAD

Information om akrylmid
Vigtigt Ifelge nye videnskabelige undersggelser kan der dannes sundhedsskadeligt
akrylamid, hvis du bruner maden (iseer hvis den indeholder stivelse). Derfor anbefaler vi,
at du tilbereder ved lavest mulig temperatur og ikke bruner maden for meget.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGO@RING

Renggr altid apparatet efter brug.

Du skal bruge varmt seebevand og en blgd bgrste eller svamp til rengaring.
Skarpe og skurende renggringsmidler skader apparatet

Vi anbefaler ikke at bruge opvaskemaskine.

& ADVARSEL
Af hensyn til din egen sikkerhed méa du ikke renggre kogegrejet med damp- eller hgjtryk-

srenser.




Beschrijving van het product

BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

Deze unieke wok is ontworpen en geoptimaliseerd voor gebruik met inductiekookplaten.
Het biedt alle voordelen van een traditionele wok met ronde bodem, maar met de snel-

heid en regeling van inductie. Voordat u dit pakket in gebruik neemt, raden wij u aan de
volledige instructies door te nemen.

Bewaar deze folder op een veilige plek, zodat u hem later kunt nalezen.

& WAARSCHUWING!
Gebruik de wok NIET op gasfornuizen of gewone elektrische kookplaten (met spiraal-, vas-
te of keramische elementen).

U kunt deze wokpan ook op een gasfornuis voor wokpannen gebruiken.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Reinig de wok en de standaard voor het eerste gebruik met warm water en afwasmiddel.

DAGELIJKS GEBRUIK

Gebruik conform de voorschriften
e Alleen gebruiken op inductiekookplaten

e De wok wordt aanbevolen voor de maxisense-zone en zonediameters van 180 mm en
280mm.

® Plaats de steun in het midden van de inductiezone, met de rubberen voet op het kera-
mische glas van het apparaat.

® Plaats de wok op de steun.

Veiligheid tijdens gebruik
® Gebruik de wok niet als het glaskeramiek is beschadigd.
® |aatde wokpan niet op de standaard vallen. Hierdoor kan de kookplaat beschadigd raken.
Zorg dat de wok niet droogkookt, om schade aan de wok te voorkomen.
Plaats de wok of de standaard niet op het interfacegebied.
® Om per ongeluk morsen te voorkomen, draait u de hendels weg van de voorkant van
het werkblad.

& WAARSCHUWING!
Brandgevaar! Te hete vetten en olién kunnen erg snel in brand vliegen.




Nuttige aanwijzingen en tips

NUTTIGE AANWIJZINGEN EN TIPS

Informatie over acrylamides

Belangrijk! Volgens recente wetenschappelijke informatie kan het intensief bruinen van
levensmiddelen (met name in producten die zetmeel bevatten), een gezondheidsrisico
vormen tengevolge van acrylamides. Om die reden adviseren wij levensmiddelen zoveel
mogelijk bij lage temperaturen gaar te laten worden en de gerechten niet te veel te bruinen.

ONDERHOUD EN REINIGING

Reinig het kookgerei telkens na gebruik.

Gebruik een heet sopje en een zachte borstel of spons om de wok mee schoon te maken.
Scherpe voorwerpen en schurende reinigingsmiddelen beschadigen het apparaat.

Het gebruiken van een afwasmachine wordt afgeraden.

& WAARSCHUWING!
Het reinigen van de pan met een stoomstraal- of hogedrukreiniger is om veiligheidsrede-
nen verboden.




Seadme kirjeldus
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SEADME KIRJELDUS

See unikaalne wok-komplekt on mdeldud kasutamiseks induktsiooni-pliidiplaatidel. Lisaks tra-
ditsioonilisele Umara pdhjaga wok-panni eelistele saate nautida ka induktsioonimeetodi kii-
rust ja tapsust. Enne komplekti kasutamist soovitame kogu juhend hoolikalt 1&bi lugeda.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

& HOIATUS

ARGE kasutage seda komplekti gaasipliitidel ega tavalistel elektriplitidel (spiraal-, kinnise
voi keraamilise kiitteelemendiga).

Wok-panni saate te kasutada ka sobival wok-gaasipliidil.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Enne esmakordset kasutamist peske wok-ndud ja alust sooja vee ja ndudepesuvahendiga.

IGAPAEVANE KASUTAMINE

QOige kasutamine
+ Kasutage ainult induktsioon-pliidiplaate
+ Seda on soovitatav kasutada maxisense-valjal vdi 180 mm ja 280mm keeduvaljadel.

+ Asetage alus tapselt induktsioonivélja keskele, nii et kummist tugijalad ja&vad seadme
klaaskeraamilisele pinnale.

+ Paigutage wok-ndu alusele.

Ohutus kasutamisel
+ Arge kasutage wok-ndud, kui pliidi keraamiline pind on katki.
+ Arge pillake wok-ndud alusele. See véib kahjustada pliidi pinda.
+ Kahjustuste valtimiseks jalgige, et wok-ndu tiihjaks ei keeks.
+ Arge paigaldage wok-ndud ega alust liidesele.
+ Nou timbermineku @rahoidmiseks keerake kéepide pliidi esiservast korvale.

& HOIATUS

Tulekahjuoht! Ulekuumenenud rasvad ja élid siittivad véga kiirelt.




Vihjeid ja napunaiteid

VIHJEID JA NAPUNAITEID

Teave akrtiilamiidide koht
Tahtis Uusimate teaduslike andmete kohaselt on toidu pruunistamisel (eriti tarklist
sisaldavate toiduainete puhul) tekkivad akrttlamiidid tervisele ohtlikud. Seetdttu soovitame
valmistada toitu véimalikult madalal temperatuuril ning toitu mitte liialt pruunistada.

PUHASTUS JA HOOLDUS

Puhastage ndud pérast igakordset kasutamist.

Puhastamiseks kasutage sooja seebivett ja pehmet harja voi késna.
Teravad vahendid ja abrasiivsed puhastusvahendid kahjustavad ndud.
Noud pole soovitatav pesta ndudepesumasinas.

HOIATUS
Turvakaalutlustel ei tohi seadet puhastada aurupuhastite vdi kdrgsurvepuhastitega.




Laitteen kuvaus
L Fi

LAITTEEN KUVAUS

Tama ainutkertainen wokkisetti on tarkoitettu ja optimoitu kadytettavaksi induktiokeitto-
tasoissa. Se tarjoaa kaikki perinteisen pydredpohjaisen wokin edut sekd induktiokeittota-
son nopeuden ja hallittavuuden. Ennen tdmén setin kdyttdmistd on kdyttdohjeet suositel-
tavaa lukea huolellisesti.

Sailytd tdmd ohjekirja varmassa paikassa tulevia kdyttékertoja varten.

& VAROITUS!
ALA kéyta settid kaasutoimisilla keittotasoilla tai perinteisilla sdhkotoimisilla keittotasoilla
(kiertava, pysyv tai keraaminen elementti).

Voit kdyttdd wokkipannua myds sopivalla kaasutoimisella wokkikeittotasolla.

KAYTTOONOTTO

Puhdista wokki ja kannatin lampimalla vedelld ja astianpesuaineella ennen ensimmaista
kdyttokertaa.

PAIVITTAINEN KAYTTO

Asianmukainen kdytto
e Kdytd ainoastaan induktiokeittotasoilla

e Sen kdyttd on suositeltavaa maxisense-alueella ja alueilla, joiden halkaisija on 180 mm
ja 280 mm.

® Aseta tukikappale induktiokeittoalueen keskelle niin, ettd kumiset jalat on asetettu lait-
teen lasikeraamiselle pinnalle.

® Aseta wokki tukikappaleeseen.

Kayttoturvallisuus
o Al3 kayts wokkia, jos lasikeraaminen pinta on vautioitunut.
e Als pudota wokkipannua kannattimeen. Muutoin keittotaso voi vaurioitua.
® Vahinkojen vélttdmiseksi tulee varmistaa, ettei wokki kiehu kuivaksi.
e Als aseta wokkia tai kannatinta kayttoliittyman alueelle.
Jotta vélttdisit vuotojen aiheuttamat vahingot, kddnna kahvat tydtason etuosasta pois
pdin.
& VAROITUS!
Tulipalon vaara! Ylikuumentunut rasva ja 0ljy syttyy herkdsti palamaan.




Hyddyllisid neuvoja ja vinkkeja

HYODYLLISIA NEUVOJA JA VINKKEJA

Tietoa akryyliamidista
Tarkeds Tuoreimpien tieteellisten tutkimustulosten mukaisesti (erityisesti
térkkelyspitoisten) ruokien voimakas ruskistaminen voi aiheuttaa terveysvaaran
akryyliamidin vuoksi. Sen vuoksi suosittelemme ruokien kypsennystd mahdollisimman
alhaisessa ldmpdtilassa sekd liiallisen ruskistamisen valttamista.

HOITO JA PUHDISTUS

Puhdista keittoastia jokaisen kayton jalkeen.

Puhdista se kuumalla saippuavedelld ja pehmedlld harjalla tai sienell3.
Terdvat esineet ja hankaavat pesuaineet vahingoittavat keittoastiaa.
Emme suosittele astianpesukoneen kayttoa.

VAROITUS!
Turvallisuussyistd keittoastiaa ei saa puhdistaa hdyrypesulaitteella tai painepesurilla.




Mepiypagr mpoioviog

LEL

MEPIFPA®H NMPOIONTOZ

AuTO TO JoVadIKO OET YOUOK Exel OXedIOTTE kal BeATIOTOTTOINGE YIa VO XPNTIWOTTOIEITal E
ETTAYWYIKEG ETTIPAVEIES PAYEIPEUATOS. @0 0UG TTPOTPEPEI BAQ TA TIAEOVEKTAROTA TOU Trapado-
O10KOU PayEIPEPATOS O€ YOUOK e aTPOYYUAO TTUBPEVE, aAA g TV TaXUTNTO KOl TOV EAEYXO
NG EMAYWYIKAG TEXVOAOYIag. MpIv XpnaILOTIOINTETE AUTO TO OET, 3AS UVIATOUE va diafdae-
T OAOKANPO TO QUAAGDIO OBNYIWV.
DuAdETe TO TTaPOV GUANASIO TE ATPAAEG PEPOG yia LEANOVTIKY avapopd.

& MPOEIAOMOIHZH

Na MH xpnaipoTrolgiTal g€ EMIQAVEIES HOYEIPEUATOG OEPIOU 1) TUMBATIKEG NAEKTPIKES ETTIQA-
VEIEG AYEIPEHOTOG (TTTEIPWIATOG, QUTOVOES N KEPAIKOU GTOIXEIOU).

Mrropeite €TTioNG va XPNOIKOTIOINTETE TO TNYAVI YOUOK € KATAAANAN ETIQAVEIR JOYEIPEUATOG
OEPIOU VIO YOUOK.

MPIN AMO THN MPQTH XPHzH

KaBapiaTe 10 yoUuoK Kai To aTApIypa e (0T VEPO Kal ATTOPPUTTAVTIKG TIATWY TIPIV OTTO TNV
TIpWwTN XPNon.

KAGHMEPINH XPHZH

ZwaTn Aciroupyia
*  XPnOIYOTIOIEITE HOVO ETTAYWYIKEG ETTIPAVEIEG HOYEIPEUATOG
* ZuvigTdral yia T {wvn maxisense Kai yio diapeTpoug {wvwv 180mm kai 280mm.

+ TomoBeTaTe TO GTAPIYUA KEVIPIKA ETTAVW GTNV ETTAYWYIKN {wvn, e Ta EAAaTIKA TTO0Ia va
TTATAVE OTNV UGAOKEPAUIKN ETTIQAVEIQ TNG GUTKEUNG.

+ TomoBeTaTE TO YOUOK ETTAVW GTO OTHPIYMAL.

Aogaheia katd T AsiToupyia
* Mn XpNnOIUOTIOINTETE TO YOUOK OTAV 1 UGAOKEPAHIKN ETTIQAVEIQ EXEI UTTOTTET NI,
* Mnv agrvere va TETEl TO TYAVI YOUOK €TTAVW OTO aTAPIyUa. MTopei va TTpokAnBei {nuic
0TNV EMQAVEIA JAYEIPEPATOG.
+ [a va amogeuyBei {nuid, BeBaiwbeite 6T Oev £xouv eCaTpiaTel TTARPWS Ta Uypd TTOU XPNal-
HOTTOIOUVTaI EVTOG TOU YOUOK.
* Mnv TOTTOBETEITE TO YOUOK 1} TO OTAPIYHA ETTAVW GTNV KOIVH ETTIPAVEIQ.
[ va amo@UYETE TO ATUXAWATA OTTO UYPA TTOU £X0UV XUBEI, OTPEWTE TIG AABEG HakpId aTTo
TO YTTPOCTIVO PEPOG TOU TTAYKOU.
& MPOEIAOMOIHZH
Kivbuvog Trupkayidg! To kautd Addi kai To AiTTog uTropouyv va ava@ieyouv TTOAU ypriyopa.




Xproieg GUUBOUAEG

XPHZIMEZ 2YMBOYAEX

MAnpo@opieg yia Ta akpuAapidia
ZHMANTIKO ZUpowva e TIG VEOTEPEG ETTITTNHOVIKEG YVWAEIG, TO PODITUA TWV TPOPILWV
(16iwg 60wV TTEPIEXOUV AUUAO), UTTOpE va aTToTeAETE! KivOUVO UyEiag Adyw Twv
akpuhapidiwv. Ma 1o Adyo auTd, GUVIGTATAI VO PAYEIPEUETE TO PAYNTA TN XAUNAGTEEN
duvarn Beppokpagia Kal va aTToQeUYETE TO EVTOVO POSITUA.

OPONTIAA KAl KAGAPIZMA

KaBapidete T0 akeUog peTa amd kabe xpRan.

l'a Tov KaBapioud XENTILOTIOINATE GATTOUVOVEPO Kal HOAaK BoupTtaa i apouyydpl.

To aixuned avikeieva kal Ta kaBapiaTIKA TTou Xapdagouv TIPoKaAoUvV GBOPES OTO OKEUOG.
Aev guviaToUe TN XPAGN TTAUVTNPIOU TTIATWY.

& MPOEIAOMOIHZH
la T Ok oG ag@dAeia, pnv KaBapileTe TO GKEUOG XPNTIMOTTOIWVTAS GUTKEUEG KaBapl-
GMOU e aTuo 1 uwnAn Triean.




Termékleiras
 HuJ

TERMEKLEIRAS

Ezt a killonleges wok-készletet ugy terveztiik, hogy kifejezetten az indukcios fézéfellileteken
lehessen hasznalni. Rendelkezik a gémbdly( alju wok-edények minden elényével, am az in-
dukcids tlizhelyek gyorsasagat és szabalyozhatosagat is az On kezébe adja. Miel6tt uj edé-
nyét hasznalatba venné, kérjiik, olvassa el ezt a tajékoztatot.

Orizze meg, mert késdbb is szliksége lehet ra.

& VIGYAZAT
NE hasznélja gaztiizhelyen vagy hagyoményos elektromos tiizhelyen (fiitétekercses, tomaor
vagy keramia tipusu).

A wokot egy megfelel6 gaz féz6fellleten is hasznalhatja.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Hasznalatba vétel el6tt meleg mosogatoszeres oldattal tordlje at a wok-edényt és az allvanyt.

NAPI HASZNALAT

A szakszer(i hasznalat médja
+ Kizardlag indukcios féz6lapon hasznalja
* 180 mm-es és 280mm-es f6z6z6na, illetve automatikus méretérzékelds f6z6zéna haszna-
lata javasolt.

* Helyezze az allvanyt az indukcios zéndra ugy, hogy kdzéppontjuk azonos legyen, és a
gumitalpak a késziilék keramiafeliiletére tamaszkodjanak.

+ Helyezze a wok-edényt az allvanyra.

Biztonsagos hasznalat
* Ne hasznalja a wokot, ha a keramia tlizhelylap sérillt.
+ Vigyazzon, hogy ne ejtse ré a wokot az allvanyra. A f6zéfelllet megsérdlhet.

+ A karosodas megel6zése érdekében tigyeljen arra, hogy ne forrjon el a folyadék az edény-
bél.

* Ne helyezze a wokot vagy az allvanyt a fézéfeliiletek kdzotti részre.
+ A véletlen kidmlés megelézése érdekében forditsa el a fogantyUt oldalra.

& VIGYAZAT
T(zveszély! A forr6 olaj és zsir rendkivil gyorsan langra lobbanhat.




Hasznos javaslatok és tanacsok

HASZNOS JAVASLATOK ES TANACSOK

Tudnival6 az akril-amidokrdl
Fontos A legUjabb tudomanyos kutatasok szerint az ételek piritasakor (kiiléndsen a magas
keményit6tartalmu élelmiszerek esetén) keletkez6 akril-amidok veszélyeztethetik az
egészséget. Ezért azt javasoljuk, hogy alacsony hémérsékleten fézze az ételt, és csupan
csekeély meértékben piritsa meg.

APOLAS ES TISZTITAS

Minden hasznalat utan tisztitsa meg az edényt.

A tisztitashoz hasznaljon mosogatoszeres forrd vizet és puha kefét vagy szivacsot.
Az éles eszkdzok és a dorzshatasu tisztitdanyagok karositjak az edényt.

Nem javasoljuk a mosogatdgépben térténd tisztitast.

& VIGYAZAT
Biztonsagi okokbdl ne tisztitsa gézborotvaval vagy nagynyomasu tisztitdberendezéssel a sti-

t6lapot.




ByiibiM cunaTTamach|
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BY/bIM CUMATTAMACH

Ocbl Gipereit kasaHaap XuHaFbl MHAYKUMANBIK NiCipy anaHaapelHaa nanganaHy yiliH ex,
XaKchl canameH xacanraH. On cisre apeTTeri Ty6i AeHrenek kasaHaa, bipak MHAYKLMSANbIK
XbingamabikneH backapy apkelnbl nicipygiH 6apnblk apTbiKWwbinbiFbiH 6epei. Ocbl XUHAKTI
naiiganaHap angbliHAa OCbl HyCKaynblK MapakLlaHbl TYTeN OKbIM LUbIFYAbl YCbIHAMBI3.
BonaluakTa kapay YLUiH oCbl HycKaymblk NapakLiaHbl CEHIMA] XEPAE CaKTaHbI3.

& HasapbiHbiana 60nchiH!
["a3 newTepiHge Hemece ABCTYPIi ANEKTP NeLTepiHae (KeMip, KaTTbl OTbH Hemece
kepamukanblk anemeHT) naigananyra bONIMANIbI.

KasaHgbl COHbIMEH kaTap ra3beH XyMbIC iCTENTIH kadaHAbIK KypbINFbl YLUIH e KonaaHyFa
6onaapl.

BIPIHLLI KONOAHFAHFA QEAIH

BipiHwWi peT KongaHap angbiHOa ka3aH MeH TaraHzbl blAbIC XKYFbILL 3aT KOCbIFaH Xbibl
CYMEH XYbIHbI3.

OPKYHAIK KONAAHY

[ypbic nanaanaxy
+ Tek MHOyKUMANbIK Nicipy anaHaapblH nanaanaHbiHbI3
+ MakcuceHe anaHbl MeH ananHblH gnameTpnepi 180 mm xoHe 280 MM Gonybl yCbiHbINAAS!.

* Tyrbipabl MHOYKUMATBIK anaHHbIH OpTachiHa KOMblHbI3, PE3EHKE astFbl KyPbnFbIHbIH
KepamuKa LbIHbICbIHAA TYpyFa THiC.

+ KasaHgbl TyFbipFa KOMbIHbI3.

MainpanaHy KesiHaeri kayincisaik
* LWbiHbI kepamuka GyniHreH 6onca, kasaHabl naiganaH6aHpI3.
+ KasaHgbl TaFaHHbIH YCTiHE KynaTbin anmaHbi3. On nicipy anaybiH 6yngipyi MyMKiH.
+ KasaH GyniHGec yLUiH OHbIH 60C Kyiine 0Tka KOMMaHbI3.
+ KasaHgbl Hemece TaFaHAbl XaHacy ailMarbiHa KOMMaHbI3.
+ Terinin keTyaeH cak 6ony yLUiH TyTKanapblH YCTENAH anablHebl XarbiHaH 6ypbin KOWbIHbI3.

& HasapbIHblaga 60nchiH!
Opr katepi 6ap! KatTbl Kbi3raH TOHMal MeH eciMAik Maiinapbl Te3 TyTaHybl MyMKiH.




Maiiganel Hyckaynap MEHeH keHecTep

MAOANbI HYCKAYTAP MEHEH KEHECTEP

Axpunamugrep 6oiibiHILa aknapaT

©Te MaHbI3gbl! EH COHfbI FbINbIMKM MBNIMETTEPrE COMKEC, TaFramzbl (Scipece KypamblHaa
kpaxman 6ap) KyblpFaH ke3ze, akpunamuarep LeHcaynblkka kaTep TeHIIpYi
MyMKiH.CoHZbIKTaH, 6i3 Taramabl eH TeMeH Temnepatypaza nicipyai xeHe ToIM KaTTbl
KyblpMayzbl YCbIHaMbI3.

KYTY MEHEH TA3AJIAY

blabicTbl 8p NanpganaHFaHHaH kewiH Tasanan oTbIpbiHbI3.

Tasanay yLiH bICTblK CabblHAbI Cy MEH XYMCaK LUOTKEHI HE XOKEeHi KOnaaHbIHbI3.
OTKip 3aTTap MeH Typnini Ta3apTKpILTap blgbICThl Oyngipesi.

blabIC xyFbill MaLLMHAZA XYMaraH XeH.

& HasapbiHblana 6oncsiH!
©3 KayinciagiriHiaai kamTamachi3 €Ty YLUiH bIAbICTbI Ta3anay YLWiH By KypblrFbICbiH HEMece
XOFapbl KbICbIMMEH Ta3anamnTblH KypbinFbinapabl KonaaHeaHbl3 .




|zstradajuma apraksts
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|ZSTRADAJUMA APRAKSTS

AN

Sis unikalais vokpannas komplekts ir paredzéts un optimizéts izmantosanai ar indukcijas ga-
tavoSanas virsmam. Tas sniegs jums visas tradicionalas apalas vokpannas prieksrocibas,
tacu daris to, izmantojot indukcijas atrumu un vadibu. Pirms S komplekta izmanto$anas ietei-
cams izlasit visu instrukciju brosaru.

Noglabajiet So brostru drosa vieta nakotnes vajadzibam.

BRIDINAJUMS
NELIETOJIET to uz gazes plifim vai parastajam elektriskajam plitim (ar spirales, cieto vai
keramisko elementu).

Vok pannu var izmantot ar uz piemérotas vok gazes plits virsmas.

PIRMS PIRMAS IESLEGSANAS

Pirms pirmas lietoSanas reizes nomazgajiet vokpannu un stativu ar siltu tideni un trauku maz-
gajamo [idzekli.

IZMANTOSANA IKDIENA

Pareiza darbiba

+ |zmantojiet tikai indukcijas gatavoSanas virsmas

+ leteicams lietot uz Maxisense gatavo$anas zonam vai zonam, kuru diametrs ir 180 mm
un 280 mm.

+ Novietojiet balstu indukcijas zonas centra ta, lai gumijas kajinas atrastos uz ierices stikla
keramikas.

+ Novietojiet vokpannu uz balsta.

DroSiba lietoSanas laika

+ Nelietojiet vok pannu, ja stikla keramika ir bojata.

+ Nenometiet vok pannu uz stafiva. Ta var sabojat gatavoSanas virsmu.

+ Lai neraditu bojajumus, gadajiet, lai vok panna neizvaritos sausa.

+ Nenovietojiet vok pannu vai stafivu uz saskarnes zonas.

+ Lai izvairitos no negadijumiem, kas saistiti ar Skidruma iz$lakstiSanos, pagrieziet rokturus
prom no izvirzijuma priek$éjas malas.

BRIDINAJUMS
AizdegSanas risks! Parkarséti tauki un ella var atri uzliesmot.




Noderigi ieteikumi un padomi

NODERIGI IETEIKUMI UN PADOMI

Informacija par akrilamidiem
Svarigi Saskana ar jaunakajiem zinatnes atzinumiem partikas (ipasi cieti saturoSu produktu)
briininaSana, var radit risku veselibai. Tade| més iesakam gatavot édienu pie péc iespéjas
zemakas temperatlras un to parlieku neapbraninat.

KOPSANA UN TIRISANA

Tiriet eédiena gatavoSanas traukus péc katras lieto3anas reizes.

Tiriet, izmantojot karstu ziepjudeni un mikstu suku vai sukli.

Asi priekSmeti un skrapéjosi firiSanas lidzekl|i bojas édiena gatavoS$anas traukus.
Neiesakam izmantot trauku mazgajamo masinu.

BRIDINAJUMS
DroSibas apsvérumu dél, nefiriet ierici ar tvaika struklu vai augstspiediena firiSanas aprikojumu.




Gaminio aprasymas

®

GAMINIO APRASYMAS

Sis unikalus katilélis su iSgaubtu dugnu skirtas ir optimaliai pritaikytas naudoti ant indukciniy
kaitlenciy. Jis suteiks jums visus tradicinio kepimo katilélyje su apvaliu, iSgaubtu dugnu pri-
valumus, tik naudojant indukcijos uztikrinama greitj ir valdyma. Prie$ pradedant naudoti §j
komplektg, mes rekomenduojame perskaityti visg informacinj lapel;.

Laikykite §j informacinj lapelj saugioje vietoje, kad juo galima bity pasinaudoti ateityje.

& |SPEJIMAS
NENAUDOKITE ant dujiniy virykliy arba jprasty elektriniy kaitlenciy (su rités, vientisais arba
keraminiais kaitinimo elementais).

Katilélj iSgaubtu dugnu galima naudoti ir su atinkama dujine kaitviete.

PRIES NAUDOJANTIS PIRMAKART

Prie$ pirma kartg naudodami katilélj su iSgaubtu dugnu, iSplaukite jj Siltu vandeniu ir indy
plovikliu.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

Tinkamas naudojimas
+ Naudokite tik ant indukciniy kaitlenCiy
+ Jj rekomenduojama naudoti ant maksimalaus jutimo kaitvietés ir 180-280 mm skersmens
kaitvieciy.
+ Dékite atramg indukcinés kaitvietés centre, gumine kojele atréme j prietaiso keraminj stikla.
+ Dékite katilélj su iSgaubtu dugnu ant atramos.

Sauga naudojimo metu
+ Nenaudokite katilélio su iSgaubtu dugnu, jeigu stiklo keramika yra pazeista.
+ Nemeskite katilélio su iSgaubtu dugnu ant stovo. Jis gali pazeisti kaitlente.
+ Norédami iSvengti sugadinimo, neSildykite katilélio su iSgaubtu dugnu, kai jis yra tusCias.
+ Nedékite katilélio su iSgaubtu dugnu ir nestatykite jo ant sgsajy srities.
+ Norédami iSvengti netyciniy iSsiliejimu, pasukite rankenas atokiai nuo stalvirSio priekio.

& |SPEJIMAS

Gaisro pavojus! Pernelyg jkaite riebalai ir aliejus labai lengvai uzsiliepsnoja.




Naudinga informacija ir patarimai.

NAUDINGA INFORMACIJA IR PATARIMAL.

Informacija apie akliamidus

Svarbu Remiantis naujausiomis mokslo ziniomis, intensyvus maisto skrudinimas (ypa¢ ty
produktu, kuriy sudétyje yra krakmolo) dél sudétyje esanéiy akrilamidy gali kelti grésme
sveikatai. Dél Sios priezasties rekomenduojame gaminti kuo Zzemesnéje temperaturoje ir
stipriai neskrudinti maisto.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Valykite prikaistuvj po kiekvieno panaudojimo.

Valymui naudokite muiluotg vandenj ir minksta Sepetélj arba kempine.
Astrios ir Slifuojancios valymo priemonés sugadins prikaistuvj.
Nerekomenduojame plauti indaplovéje.

& [SPEJIMAS
Saugos sumetimais nevalykite prikaistuvio garais arba auksto slégio valymo jrenginiais.




Produktbeskrivelse
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PRODUKTBESKRIVELSE

A\

Dette unike woksettet er konstruert spesielt med tanke pa bruk pa induksjonskoketopper.
Det gir deg alle fordeler ved tradisjonell tilberedning i wok med rund bunn, bare med den
hastigheten og reguleringsmulighetene som induksjonsvarme gir. Far du bruker dette set-
tet, anbefaler vi at du leser gjennom hele bruksanvisningen.

Serg for & oppbevare denne bruksanvisningen pd et trygt sted til fremtidig bruk.

ADVARSEL
Ma IKKE brukes pa gasskoketopper eller vanlige elektriske koketopper (spole, fast eller ke-
ramisk element).

Wokpannen kan ogsa brukes pa en passende gasskoketopp.

FOR FORSTE GANGS BRUK

Rengjor woken og stativet med varmt vann og oppvaskmiddel for fgrste gangs bruk.

DAGLIG BRUK

Riktig bruk

® Bruk bare induksjonskoketopper
® Anbefales til bruk pd Maxisense-soner og soner med diameter 180 mm og 280mm.

® Plasser stativet midt pa induksjonssonen med gummifattene pa koketoppens kerami-
ske glass.
® Plasser woken pa stativet.

Sikkerhet under bruk

o |kke bruk woken hvis det keramiske glasset er skadet.

® |kke slipp woken ned pa stativet. Det kan skade koketoppen.

® For & unnga skade, md du passe pa at woken ikke koker torr.

® |kke plasser woken eller stativet i omradet mellom koketoppen og benken.
Drei handtakene vekk fra benkefronten for & unnga ulykker pa grunn av sel.

ADVARSEL
Brannfare! Overopphetet fett og olje kan ta fyr veldig raskt.




Nyttige tips og rad

NYTTIGE TIPS OG RAD

Informasjon om akrylamider
Viktig Ifglge ny vitenskapelig viten kan akrylamider utgjgre en helsefare nar det stekes
ved hgy temperatur (saerlig mat som inneholder stivelse). Vi anbefaler derfor at du
tilbereder maten ved sa lav temperatur som mulig og ikke steker den for hardt.

STELL OG RENGJ@RING

Rengjor kokekaret etter hver gang det har veert i bruk.

Rengjor med varmt sdpevann og en myk bgrste eller en svamp.
Skarpe gjenstander og skurende rengjeringsmidler skader kokekaret.
Vi anbefaler ikke & bruke oppvaskmaskin.

& ADVARSEL
For din egen sikkerhets skyld ma du ikke rengjare planchagrillen med damp- eller hgy-
trykkspyler.




Opis urzgdzenia
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OPIS URZADZENIA

Ten unikalny zestaw wok zostat zaprojektowany i przystosowany do indukcyjnych ptyt grzej-
nych. Zapewnia on pofgczenie wszystkich zalet gotowania w tradycyjnym naczyniu wok z
zaokraglonym dnem z szybkoscig i kontrolg, jakg zapewnia technologia indukcyjna. Przed
uzyciem zestawu nalezy zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi.

Instrukcje nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu, aby mozna byto z niej skorzystac
W przysziosci.

& OSTRZEZENIE!
Zestawu NIE mozna uzywa¢ do gotowania na gazowych lub konwencjonalnych elektrycz-
nych ptytach grzejnych (ze spiralnymi, petnymi lub ceramicznymi elementami grzejnymi).

Patelnie typu wok mozna réwniez umiesci¢ na odpowiedniej ptycie grzejnej.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Przed pierwszym uzyciem nalezy umy¢ naczynie wok i podstawe w cieptej wodzie z dodat-
kiem detergentu do mycia naczyn.

CODZIENNA EKSPLOATACJA

Prawidtowa obstuga
+ Uzywac wytgcznie do indukcyjnych plyt grzejnych.
+ Zaleca sie uzywanie pol grzejnych typu maxisense oraz pol grzejnych o $rednicy 180 mm
i 280 mm.

+ Umiesci¢ podstawe na srodku pola indukcyjnego, tak aby gumowe nézki opieraty sie na
ceramicznej powierzchni urzadzenia.
+ Umiesci¢ wok na podstawie.

Bezpieczenstwo podczas uzytkowania
+ Nie wolno korzystac z woka, jezeli powierzchnia ceramiczna jest uszkodzona.
+ Nie upuszcza¢ woka na podstawe. Moze to spowodowac uszkodzenie plyty grzejne;.
+ Aby unikna¢ uszkodzenia naczynia, nie wolno dopusci¢ do wygotowania sie potrawy.
+ Nie umieszcza¢ woka ani podstawy na interfejsie urzadzenia.
+ Aby unikng¢ wylania zawarto$ci naczynia, nalezy odsunac jego uchwyty od przedniej czes-
ci blatu.

& OSTRZEZENIE!
Ryzyko pozarul Nadmiernie rozgrzany olej lub tluszcz moze bardzo tatwo ulec zapaleniu.




Przydatne rady i wskazowki

PRZYDATNE RADY | WSKAZOWKI

Informacja na temat akryloamidéw
Wazne! Zgodnie ze stanem najnowszej wiedzy naukowej akryloamidy powstajace podczas
przyrumieniania potraw (zwtaszcza zawierajacych skrobie) moga stanowi¢ zagrozenie dla
zdrowia. Z tego powodu zaleca si¢ pieczenie i smazenie potraw w jak najnizszych
temperaturach oraz unikanie ich nadmiernego przyrumieniania.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Naczynie nalezy umy¢ po kazdym uzyciu.

Do mycia uzywa¢ wody z dodatkiem mydta i miekkiej szczotki lub gabki.

Ostre przedmioty i Srodki do szorowania mogg spowodowaé uszkodzenie naczynia.
Nie zaleca sie mycia naczynia w zmywarce.

& OSTRZEZENIE!
Ze wzgladoéw bezpieczenhstwa zabrania sig czyszczenia naczynia parg i myjkami wysokocis-
nieniowymi.




Descricdo do produto

DESCRICAO DO PRODUTO

Este conjunto de wok unico foi concebido e optimizado para utilizacdo com placas de
inducao. Ira proporcionar-lhe todas as vantagens de cozinhar com um wok de base arre-
dondada tradicional, mas com a rapidez e controlo da inducao. Antes de utilizar este kit,
recomenda-se que leia o folheto de instrucées na integra.

Guarde este folheto num local seguro para referéncia futura.

/N ADVERTENCIA
NAO utilize em placas a gas ou placas eléctricas convencionais (elemento cerdmico, soli-
do ou de bobina).

Também pode utilizar o wok numa placa a gas adequada.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

Limpe o wok e o suporte com agua morna e detergente da loica antes da primeira utilizagao.

UTILIZACAO DIARIA

Funcionamento correcto
e Utilize apenas em placas de inducao.
e f recomendado para zonas maxisense e didmetros de zona de 180 mm e 280 mm.

® Coloque o suporte centralmente na zona de inducédo, com os pés de borracha apoiados
na vitroceramica do aparelho.

® Coloque o wok no suporte.

Seguranca durante o funcionamento
* N3o utilize o wok se a vitroceramica estiver danificada.
® Nao deixe cair o wok no suporte. Podera danificar a placa.
Para evitar danos, certifique-se de que o wok néo ferve até ficar sem dgua.
® Néo coloque o wok nem o suporte na area da interface.
® Para evitar salpicos acidentais, afaste as pegas da frente da bancada.
& ADVERTENCIA

Perigo de incéndio! Gorduras e dleos demasiado quentes podem inflamar muito rapida-
mente.




Sugestdes e conselhos Uteis

SUGESTOES E CONSELHOS UTEIS

Informacao relativa a acrilamida

Importante De acordo com os conhecimentos cientificos mais recentes, se deixar tostar
alimentos (especialmente alimentos que contenham amido), a acrilamida pode
representar um risco para a saude. Assim, aconselhamos que cozinhe a baixa
temperaturas e ndo deixe tostar demais os alimentos.

MANUTENCAO E LIMPEZA

Limpe a placa apos cada utilizacéo.

Para limpar utilize dgua quente com sabdo e uma escova ou esponja suave.
Objectos afiados e detergentes abrasivos irdo danificar a placa.

A lavagem na maquina ndo ¢ recomendada.

/N ADVERTENCIA
Por motivos de seguranga, ndo limpe a placa com dispositivos de limpeza a vapor ou a
alta pressao.




Descrierea produsului
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DESCRIEREA PRODUSULUI

Aceasta tigaie wok unica a fost conceputa si optimizata pentru utilizarea la plitele cu induc-
tie. Aceasta va ofera toate avantajele bazei rotunde a tigaii Wok, dar si viteza si controlul
oferit de inductie. Inainte de a folosi acest kit, va recomandam sa cititi cu atentie toate instruc-
tiunile din brosura.
Pentru a putea fi consultata mai tarziu, pastrati aceasta brosura intr-un loc sigur.

& AVERTIZARE

NU o folositi la plitele pe gaz sau la plitele electrice conventionale (cu element ceramic, solid
sau bobina).

Puteti folosi tigaia wok si la o plita pe gaz care este adaptata pentru tigaia wok.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Tnainte de prima utilizare, curatati tigaia wok si suportul, cu apa calda si detergent de vase.

UTILIZAREA ZILNICA

Utilizarea corecta

Se foloseste doar la plitele cu inductie
Este recomandata pentru zona maxisense si diametre ale zonei de 180 mm si 280mm.

Puneti suportul central pe zona de inductie, cu piciorusele de cauciuc pe suprafata vitro-
ceramica aparatului.

Puneti tigaia wok pe suport.

Siguranta pe durata functionarii

Nu folositi tigaia Wok daca suprafata vitroceramica este deteriorata.

Nu scapati tigaia Wok pe suport. Poate deteriora plita.

Pentru a evita deteriorarea ei, asigurati-va ca tigaia wok nu fierbe alimentele pana rama-
ne fara apa.

Nu puneti tigaia wok sau suportul pe zona de interfata.

Pentru a evita scurgerile accidentale, tineti manerele departe de partea din fata a frontu-
lui de lucru.

& AVERTIZARE
Pericol de incendiu! Grasimile si uleiurile supraincalzite se pot aprinde foarte usor.




Sfaturi utile

SFATURI UTILE

Informatii despre acrilamide

Important Conform celor mai noi informatii stiintifice, daca va gatiti mancarea cu crusta arsa
(mai ales cea care contine amidon), acrilamidele pot fi un factor de risc al sanatatii. De
aceea, va recomandam sa gatiti la cele mai mici temperaturi si sa nu va rumeniti prea mult
mancarea.

INGRIJIREA S| CURATAREA

Curatati vasele dupa fiecare utilizare.

Pentru curatare folositi apa fierbinte cu sapun si o perie sau burete moale.
Obiectele ascutite si agentii de curatare abrazivi deterioreaza vasul.

Nu recomandam utilizarea unei masini de spalat vase.

& AVERTIZARE
Pentru siguranta dvs. nu curatati vasul de gétit cu suflante cu aer actionate cu abur sau cu
aparate de curatat cu presiune inalta.




OnucaHve usgenus
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ONUCAHWE U3AENTUA

[aHHbI yHUKanbHbI Habop co ckoBopogoi Bok paspaboTaH 1 onTUMWU3MpoBaH ANns UCNOSb-
30BaHWS C MHAYKUMOHHBIMU MnTamu. Ko BceM npeumyLLecTBam TPaamLMOHHOTO NpUroToB-
neHus Ha ckoBopoge Bok ¢ KpyrmbiM AHOM OH A0BaBNSIET CKOPOCTb U NPOCTOTY KOHTPONS,
CBOWMCTBEHHbIE TOMNbKO MHAYKLMOHHOMY Harpesy. Mepen ncnonb3oBaHuem Habopa pekomeH-
LYeTCS BHUMATENBHO 03HAKOMUTLCS C COAEPXKUMbIM JAHHOM MHCTPYKLIMN.

CoxpaHnTe MHCTPYKLMIO B HAAEKHOM MecTe Ha byayLiee.

& BHUMAHWE!
HE UCMNOIb30BATb ¢ razoBbiMu U 06bIYHBIMK ANEKTPONANTaMU (CO CIMpanbHbIM, TBEp-
BOTEMNbHBIM MK KepaMUYeCKUM HarpeBaTesNbHbIM 3IEMEHTOM).

CkoBopogy Bok Takke MOXHO MCMONb30BaTh Ha NOAXOAALLEN Ans ckoBopoa Bok rasoson
nnuTe.

NEPEL NEPBbIM MCIMOJIb3OBAHUEM

Meper NepBbIM UCMONb30BaHUEM BbIMOIATE ckoBOpoAY Bok Tennoii Booi ¢ MooWmMM cpea-
CTBOM.

EXXEHEBHOE WUCMOITb30OBAHUE

MpaBuna akcnnyaTauum
¢ MCI'IOJ'IbSYVITe TONbKO C MHOYKUMOHHBbIMW KyXOHHbIMW NNnTamun

+ PekomeHgytoTcs koHdopku MakcuceHe (Maxisense) u koHdopku anameTpom 180 Mm 1
280 mwm.

+ [lomecTuTe NoACTaBKY TaK, YTOObI BHYTPU €€ HaXoa4unach MHAYKTUBHas koHdopka. Peau-
HOBbIE HOXKM JOMKHBI HAXOAUTBLCA Ha CTEKMOKEPaMMYECKOi NOBEPXHOCTY Npubopa.

+ TMomecTuTe Ha noaCcTaBKy ckoBopody Bok.

BesonacHocTb BO Bpems akcnnyaraluun

* He ucnoneayite ckoBopogy Bok, ecnu cTeknokepamuyeckasi NOBEPXHOCTb NOBPEXAEHa.

+ He poHsiite ckoBopogy Bok Ha nofcTaBky. 310 MOXeT NOBPEAUTb KYXOHHYI0 NAuTY.

+ Bo nsbexaHue nospexaeHns creguTte 3a Tem, 4tobbl coaepxumoe ckoBopoasl Bok He
BbIKMNano.

* He cTaBbTe ckoopoay Bok unm nogcTaeky Ha 0b6nacTb ynpaBnieHust BapOYHOI NOBEPXHO-
CTbIO.

+ Yr00bl M36eXaTh NPONMBaHUS COAEPKNMOrO, OPUEHTUPYIATE PYUKM B CTOPOHY OT nepe-
[HEro Kpasi CTONeLHULbI.




MonesHble CoBETHI

BHUMAHME!
OnacHocTb BoaropaHus! MeperpeThii X1p 1 pacTUTENbHOE Macho NErKo BOCMNAMEHSIOTCS.

NMONE3HbLIE COBEThI

MHdopmaums 06 akpunammuoax

BAXHO! CornacHo cambiM NOCNEAHNM Hay4HBIM MCCMEA0BAHNSAM Xapka NULLEBbIX
MpOLYKTOB (B YACTHOCTU, KpAaXMarnocoaepxXallyx) MOXET NpeAcTaBNsTb ONacHOCTb ANs
30,0pOBbA U3-3a 06pa3oBaHNs akpUnamuaos. [o3TOMY Mbl pEKOMEHYEM XapuTb NPOAYKTbI
NpY MUHUMAMbHO BO3MOXHOI TEMNEpaType 1 He 0bxapuBaTh UX 40 06pa30BaHNs KOPOUKM
WHTEHCMBHOrO KOPUYHEBOTO LiBETA.

yXOA N OYNACTKA

Mpucnocobnenne HeObXOANMO MbITb MOCHE KaXAO0r0 NCMONb30BaHMS.

[Insi MbITbS UCMIONB3YIATE FOPAYYIO MbINbHY0 BOAY C MATKOW LLETKON Uiu rybKoi.

Octpble npeameThI 1 abpasuBHbIe YUCTALLME CPEACTBA MOryT NOBPEAUTL NpuUcrnocobnexue.
Vcnonb3oBaHue NocyJOMOEYHON MaLLMHbI HE PEKOMEH/YETCS.

& BHUMAHUE!
Mo coobpaxeHnsam 6e30nacHOCTM 3anpeLLeHa o4u1cTka Npucnocobnerus OT 3arps3HeHuid ¢
MOMOLLbI0 NAPOCTPYMHBIX annapaToB UMK YCTPOMCTB MOWKW NOA AaBfIEHUEM.




Popis vyrobku
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POPIS VYROBKU
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Tato jedinecna suprava wokov bola navrhnuta a optimalizovana na pouzivanie na indukénych
varnych paneloch. Poskytne vam vSetky vyhody varenia vo woku s okrihlym dnom a navyse
rychlost a ovladanie indukcie. Pred pouZitim tejto sipravy vam odpordi¢ame, aby ste si doklad-
ne precitali cely letak s pokynmi.

V pripade potreby v budtcnosti si tento leték uloZte na bezpe¢nom mieste.

VAROVANIE
Wok nepouzivajte na plynovych varnych paneloch alebo konvenénych elektrickych varnych
paneloch (vinuté, pevné alebo keramické teleso).

Wok panvicu mozete pouzit aj na plynovom varnom paneli vhodnom pre wok.

PRED PRVYM POUZITIM

Wok a stojan pred prvym pouzitim umyte teplou vodou a ¢istiacim prostriedkom na riad.

KAZDODENNE POUZIVANIE

Spravne pouZivanie

+ PouZivajte ho len na indukénych varnych paneloch.
+ Odporucaju sa zéna s maximalnou citlivostou a priemery zén 180 mm a 280mm.

+ Stojan umiestnite do stredu na induként zénu tak, aby boli gumené noZicky na sklokeramic-
kej doske spotrebica.

+ Wok polozte na stojan.

Bezpecnost pocas prevadzky

+ Wok nepouZivajte, ked je sklokeramicky panel poSkodeny.

+ Wok nenechavajte spadnut na stojan. MéZe poskodit varny panel.

* Ak sa chcete vyhnut poSkodeniu, dbajte na to, aby sa wok neprehrieval naprazdno.

+ Wok nepokladajte na stojan na nerovnej ploche.

* Ak nechcete, aby doslo k vyliatiu, odvratte rukovate od prednej Casti pracovnej dosky.

VAROVANIE
Hrozi nebezpecenstvo poziaru! Lahko mdze ddjst k vznieteniu prehriatych tukov a olejov.




Uzito&né rady a tipy

UZITOCNE RADY A TIPY

Informacie o akrylamidoch

Dolezité upozornenie Podla najnovSich vedeckych poznatkov mézu akrylamidy vznikajuce pri
zapekani jedla (predovSetkym u jedal s obsahom Skrobu) predstavovat nebezpecenstvo pre

nezapekat.

OSETROVANIE A CISTENIE

Kuchynsky riad odistite po kazdom pouziti.

Na Gistenie pouzivajte horlicu saponatovu vodu a mékku kefku alebo Spongiu.
Ostré a drsné Cistiace prostriedky poSkodzuji kuchynsky riad.
Neodpori¢ame ho umyvat' v umyvacke riadu.

& VAROVANIE
Z bezpecnostnych dovodov nedistite kuchynsky riad prddom pary ani vysokotlakovym Cistia-

cim zariadenim.




Opis izdelka
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OPIS IZDELKA

AN\

Ta edinstven vok je zasnovan in optimiziran za uporabo na indukcijskih kuhalnih plos¢ah.
Nudi vam vse prednosti tradicionalnega kuhanja v voku z zaobljenim dnom, a s hitrostjo in
nadzorom indukcije. Pred uporabo priporo¢amo, da preberete celoten list z navodili.

Za poznejSo uporabo ta list shranite na varno mesto.

OPOZORILO!
NE uporabljajte na plinskih Stedilnikih ali obiCajnih elektri¢nih kuhalnih povrsinah (z grelno
spiralo, na klasicnih ali steklokeramicnih grelnih plos¢ah).

Uporabite lahko vok posodo tudi na primerni vok plinski plosci Stedilnika.

PRED PRVO UPORABO

Pred prvo uporabo operite vok in stojalo s toplo vodo in sredstvom za pomivanje posode.

VSAKODNEVNA UPORABA

Pravilno delovanje

+ Uporabljajte le indukcijske kuhalne plosce.
+ Priporo¢ena je za kuhalna podrocja Maxisense in premere kuhaliS¢ 180 mm in 280mm.

+ Podstavek postavite na sredino indukcijskega kuhali$¢a, tako da bodo gumijaste noge na
steklokeramiki naprave.

+ Postavite vok na podstavek.

Varnost med delovanjem

+ Voka ne uporabljajte, ¢e je steklokeramicna plos¢a poSkodovana.

+ Voka ne spuscajte z viSine na stojalo. Lahko poskoduje kuhalno povrsino.
+ Za preprecitev poskodb pazite, da iz voka ne povre vsa teko€ina.

+ Voka ali stojala ne postavljajte na upravljalni vmesnik.

+ Za preprecitev razlitja obrnite roCaje stran od sprednje strani pulta.

OPOZORILO!
Nevamost poZara! Pregreta mas¢oba in olje se lahko zelo hitro vzgeta.




Koristni namigi in nasveti

KORISTNI NAMIGI IN NASVETI

Informacije o akrilamidih

Pomembnol! Glede na najnovej$a znanstvena dognanja lahko prekomerno zapecena hrana
(zlasti jedi, ki vsebuijejo Skrob) predstavlja tveganje za zdravje zaradi akrilamidov. Zato
priporo¢amo, da hrano pripravljate pri najnizjih moznih temperaturah in je ne zapecete prevec.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Posodo o€istite po vsaki uporabi.

Za Cis¢enje uporabljajte vroCo milnico in nezno krtaco ali gobo.
Ostri predmeti in abrazivna Cistilna sredstva poskodujejo posodo.
Ne priporoamo uporabe pomivalnega stroja.

OPOZORILO!




Urdin tanimi
@

URUN TANIMI

Bu benzersiz Wok seti, endliksiyonlu ocaklarda kullanmak igin tasarlanmis ve optimize edil-
mistir. Geleneksel yuvarlak dipli Wok tavalarla pisirme avantajlarinin yaninda, endiiksiyonun
hiz ve kontrollinli de sunmaktadir. Bu seti kullanmadan 6nce kullanma talimatlari kitap-
¢iginin tamamini okumanizi éneriyoruz.

Gelecekte basvurmak iizere lltfen bu kitapgigi saklayin.

& UYARI

Gazli ocak veya geleneksel elektrikli ocak (bobinli, sert veya seramik elemanli) KULLANMA-
YIN.

Wok tavay! uygun bir gazli ocak bélmesinde de kullanabilirsiniz.

ILK KULLANIMDAN ONCE

Wok ve althgini ilk kez kullanmadan énce 1lik su ve bulasik deterjaniyla temizleyin.

GUNLUK KULLANIM

Dogru kullanim sekli
+ Sadece endiiksiyonlu ocak kullanin
+ 180 mm ve 280 mm'lik pisirme bélgelerinde kullanim igin dnerilmektedir.

+ Destek kismini endiiksiyonlu pisirme bdlgesinin ortasina ve kauguk ayak, cihazin seramik
camina oturacak sekilde yerlestirin.

+ Wok'u destek uizerine yerlestirin.

Kullanim sirasinda giivenlik
+ Seramik cami hasar gérmiisse Wok'u kullanmayin.
+ Wok tavay altlik (izerine diisiirmeyin. Ocak hasar gorebilir.
+ Hasar gérmesini 6nlemek icin wok'un kaynayarak kurumamasina dikkat edin.
+ Wok veya althgr arabirim bélgesine yerlestirmeyin.
+ Sigramaya bagl kazalardan kaginmak icin saplari tezgahin &n tarafindan uzakta tutun.

UYARI
Yangin riski! Asiri 1sinan bitkisel ve hayvansal yagdlar ¢ok cabuk alev alabilir.




Yararlt ipuglari ve bilgiler

YARARLI iPUGLARI VE BILGILER
Akrilamidler hakkinda bilgi

Onemii Bilimsel kaynakli son bilgilere gére, yiyecek yiizeyinin kizartilmasi halinde (6zellikle
nisasta iceren Urlinlerde), akrilamidler sadlik igin tehlike yaratabilmektedir. Bu nedenle,
mimkun olan en dlstik sicakliklarda pisirmenizi ve yiyecegin yizeyini ¢ok fazla
kizartmamanizi tavsiye ederiz.

BAKIM VE TEMIZLIK

Her kullanimdan sonra pisirme kaplarini temizleyin.

Temizlemek igin sicak sabunlu su ve yumusak firca veya stinger kullanin.
Sert ve asindirici temizlik maddeleri pisirme kaplarina zarar verir.

Bulasik makinesinde yikamaniz 6nerilmez.

& UYARI

Guvenliginiz icin pisirme kabini buhar basingli veya yiksek basingli temizleyicilerle temizle-
meyin .




Onvc BupoBy
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Onwnc BMPOBY

Llen yHikanbHuit Habip nocyay BOK cneLianbHoO po3pobneHuii 1 oNTUMI30BaHWIA 4N1s 3aCTOCY-
BaHHA 3 iHOYKLNHUMW BapUbHUMW NOBEPXHAMU. 3aBASKN oMY BU OTPUMAETE BCi NepeBa-
TV TPagMLINHOTO NPUroTYBaHHS Ha KPYrNOMY HXKHBOMY BOLLi, OAHAK i3 LWBMAKICTHO i YHKLis-
MW iHaYKUii. Mepea nepLinm 3acTocyBaHHSM LibOro Habopy PEKOMEHZYEMO MOBHICTIO NPOYM-
TaTu iHCTPYKLiI.
36epiraiiTe Len bykneT y HagiAHOMY MicLji Ans ManbyTHIX JOBIOK.

& MonepemxeHHs!
HE 3acTocoByBaT1 Ha ra3oBux BapuibHNX NOBEPXHSX ab0 Ha TPaAWLNHUX ENEKTPUYHMX Ba-
PUABbHUX MOBEPXHSIX (i3 cripanbHUM, 06'EMHUM UM KepaMiYHUM eNEMEHTOM).

Lito ckoBOpigKy BOK MOXXHa TaKoX BUKOPWUCTOBYBATW Ha MiAXOAALLIN ra3oBii BapuibHiii No-
BEPXHi BOK.

NEPEN NEPLUMM KOPUCTYBAHHAM

Mepen nepLumM 3acToCyBaHHAM CIig MPOMUTM BOK Ta MifCTaBKy TEMMO BOAOH i 3acobom
AN MUTTS MoCy Ay .

LLIOAEHHE KOPUCTYBAHHA

lMpaBunbHa exkcnnyarawis
+ 3acTocoByBaTM NULLE HA BAPUIbHIX NOBEPXHSIX iHAYKLIAHOMO TUMy

+ PekomeHO0BaHO A9 NOBEPXOHb "maxisense”, a TakoX iHLWUX NOBEPXOHb i3 AiaMeTpoM
180 mm Ta 280 Mm.

+ 3akpinnsiiTe No LEHTPY Ha 30Hi iHAYKLiT 3@ AONOMOrot0 ryMOBMX OMOpP CKIOKepaMiyHoi no-
BEPXHi.

+ [lomicTiTb BOK Ha Onopy.

TexHika 6e3neku nig yac pobotu
* He kopucTyiATecs BOKOM, AKLLO MOLUKOMKEHE CKNOKEPaMivHe MOKPUTTS.
+ He kupaiite BOK Ha nigcTaBky. Lle Moxe noLKoguT BapuiibHY NOBEPXHIO.
+ [Ins 3ano6iraHHs yLLKOMKEHHAM Criif 3aneBHUTUCS Y TOMY, LLIO BOK HE BUNapyBaBCs HAcyXo.
* He knagitb Bok abo niacTaBKy B paioHi iHTepdency.
* LL|o6 yHWKHYTW NponuBaHb, Chig NOBEPHYTW PyYKK No4ani Bif NOBEPXHI.

& MonepemxeHHs!
Hebesneka noxexi | Posirpiri xupwn Ta onis MOXyTb [yXe LWBWAKO cnanaxHyTu.




KopucHi nopaau

KOPUCHI NMOPAIN

IHchopmaLis npo akpunamigu
Baxnueo! 3rigHo 3 0CTaHHIMM HayKOBUMM AaHUMMU, SIKLLO BU CUNBHO CMaxuTe CTpaBy
(0cobnuBoO, SIKLLO BOHA MICTUTb KpOXMarb), akpunamian MOXyTb 3alUKOAUTM BaLLOMY
300poB't0. TOMy peKOMEHZYEMO roTyBaTy MPK HaHWKYMX TemMnepaTypax i He
nigpyMm'sHIOBATW CTPaBM HafTO CUIMBHO.

AOrNAQ TA YACTKA

UncTiTe Nocyg Micns KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.

[nsa YnLLeHHst cnig 3acTOCOBYBATM MUMbHUIA PO3YMH Ta M'AKY LLITKY UM FyOKy.
[ocTpi npeameT Ta abpaswBHi 3acobK YNLLEHHS NOLLKOASAT Liel nocys.
[ns ynLeHHs He peKOMEHAYETLCS 3aCTOCOBYBATU NOCYAOMUIAHY MaLLIMHY.

& MonepemxeHHs!
3 mipkyBaHb Ge3neku 3abOPOHAETLCA YUMCTUTY NpUNaz CTPYMEHeM napu abo Bogoto nig BU-

COKUM TUCKOM.










www.aeg-electrolux.com/shop
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